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vaiheista, vaikka sen tilanteet ovatkin saaneet impulssinsa pääosin
todellisista, dokumentoiduista tapahtumista.

Näytelmän esitysoikeuksia valvoo Agency North.
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OSA 1
UNIVORMUT: PELASTUSARMEIJA

1. PIKKU-ESSIN ORKESTERI, Kotka 1925

Vera: Me ollaan Pikku-Essin Pelastusorkesteri. Essi eli Esteri on meidän äiti,
ja hän on tosi nätti ja hyvä velvollisuuksissa. Hän marssii orkesterin johdossa
mummun rummun tahdissa. Mummu näyttää ankaralta univormussa,
mutta soittaa kotiportailla kampaa ja sahaa ja vislaa viimeisten
hampaittensa raosta. Meitä on orkesterissa viisi Valtosen tyttöä: mummun ja
äidin lisäksi Maire, Raija ja Vera eli minä. Pam pam pam pam...

ÄITI
Var är lilla flickor? Vera!

Vera: Apua yleisö jo tulee...

VERA
Raija! Maire!

AKAT
…nämä Valtoset köyhiä kuin laivarotat kuulemma, vaikka kuvittelevat
olevansa jotain bättre folkia, kun ruotsia puhuvat ja jostain Norjasta ovat
kuulemma niitä joitain sahatyöläisiä oolsseneita laarsseneita aadolfsseneita
tai mitä neitä ikinä olivat, kun tulivat sodan aikana kuulemma…

Vera: Arvasin! Raija on taas huussissa peilailemassa.
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RAIJA
Mä en ole tullut kehenkään, paska vaan paska paskanaama –
Vera, olenko mä enemmän äidin vai isän näköinen...

VERA
Et kummankaan, nyt aloitetaan! Missä Maire...

Vera: Ihan turha edes kysyä, se on talon takana maalaamassa äidiltä salaa…
Ja tadaa!

MAIRE
Raija sanoo, että ”Månen” kun mun naamani on niin pyöreä, Vera sanoo
että pikku-Matti kun mä olen tämmöinen… jätkä, ja äiti sanoo vaan että älä
tee draamaa ja demonstreeraa, mutta ihan varmasti sinä sanoisit jotain
kaunista, sä olet taiteellinen, se näkyy ylähuulesta ja sulla on ihan
samanlainen ylähuuli kuin mulla, ja suuta ne ei voi ottaa pois, vaikka
näyttäisin metsänpeikolta...

VERA
Maire!

MAIRE
Mitä sä vakoilet taas!

VERA
Käyttäydy niin jätän kertomatta äidille!
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näytelmäkirjailijan jälkisanat.


